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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 9972:2015) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 163 „Thermal performance and 
energy use in the built environment“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 89 „Thermal performance of 
buildings and building components“, mille sekretariaati haldab SIS. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2016. a märtsiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2016. a märtsiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 13829:2000. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 9972:2015 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 9972:2015. 
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SISSEJUHATUS 

Ventilaatoriga survestamise meetod on ette nähtud hoone piirdetarindite või selle osade õhulekke 
iseloomustamiseks. Seda võib kasutada näiteks 

a) hoone või selle osa õhulekke mõõtmiseks, võrdluseks ehitusprojektis kindlaksmääratud väärtusega; 

b) mitme sarnase hoone või hoone osa õhulekke võrdlemiseks ja 

c) olemasolevas hoones või hoone osas renoveerimistööde käigus õhulekke vähendamiseks rakendatud 
meetmete tulemuslikkuse määramiseks. 

Ventilaatoriga survestamise meetod ei mõõda hoone infiltratsiooni õhuvoolu hulka. Selle meetodiga 
saadud tulemusi on võimalik kasutada infiltratsiooni õhuvoolu hulga ja sellest tuleneva soojuskao 
hindamiseks arvutuse teel. 

Infiltratsiooni õhuvoolu hulga otseseks mõõtmiseks võib soovi korral kasutada teisi meetodeid, nagu 
märkegaasi meetodit. Ainult märkegaasiga tehtud üksikmõõtmine annab siiski piiratud teavet hoonete 
ventilatsiooni toimivuse ja infiltratsiooni kohta. 

Ventilaatoriga survestamise meetod on kasutatav läbi hoone piirdetarindite hoonesse liikuvate õhuvoolu 
hulkade mõõtmiseks väljast sisse või vastupidi. Selle meetodiga ei saa mõõta väljast läbi piirdetarindi 
hoonesse ja tagasi välja liikuvat õhuvoolu. 

Selle rahvusvahelise standardi õige kasutamine nõuab õhuvoolu hulga ja õhurõhu mõõtmiste põhimõtete 
tundmist. Ideaalseteks tingimusteks selles rahvusvahelises standardis kirjeldatud katse tegemiseks on 
väikesed temperatuurierinevused ja väike tuule kiirus. Välistingimustes tehtavate katsete korral tuleb 
arvestada sellega, et välistingimused ei pruugi olla kaugeltki ideaalsed. Sellest hoolimata tuleks vältida 
tugevat tuult ja suurt sise- ja välistemperatuuri erinevust. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See rahvusvaheline standard on ette nähtud hoonete ja hoone osade õhulekke mõõtmiseks 
välistingimustes. Standard spetsifitseerib mehaanilisel teel tekitatud üle- või alarõhu kasutamise hoones 
või hoone osas ja kirjeldab õhurõhuvahest põhjustatud õhuvoolu hulkade mõõtmist tekitatud staatilise 
sise- ja välisõhurõhuvahe vahemiku ulatuses. 

See rahvusvaheline standard on ette nähtud ühetsooniliste hoonete piirdetarindite õhulekete 
mõõtmiseks. Selle standardi tähenduses on paljud mitmetsoonilised hooned käsitletavad 
ühetsoonilistena, avades siseuksed või tekitades naabertsoonides mõõdetava tsooniga võrdse rõhu. 

Rahvusvaheline standard ei käsitle üksikute piirdetarindite või liitekohtade õhulekke hindamist. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

ISO 7345. Thermal insulation — Physical quantities and definitions 

3 TERMINID, MÄÄRATLUSED JA TÄHISED 

3.1 Terminid ja määratlused 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis ISO 7345 ning alljärgnevalt esitatud termineid ja 
määratlusi. 

3.1.1 
õhulekke vooluhulk (air leakage rate) 
hoone piirdetarindeid läbiv õhuvoolu hulk 

MÄRKUS 1 See termin hõlmab selles rahvusvahelises standardis kasutatava õhuvoolu tekitamise seadmetega (vt 
peatükk 4) tekitatud õhuvoolu läbi vuukide, pragude ja poorsete pindade või nende kombinatsiooni. 

3.1.2 
hoone piirdetarindid (building envelope) 
piirdetarind, mis eraldab katsetatava hoone või selle osa siseruumi väliskeskkonnast või teisest hoonest 
või hoone teisest osast 

3.1.3 
õhuvahetuskordsus (air change rate) 
läbi hoone piirdetarindi lekkinud õhuvoolu hulga ja hoone siseruumala suhe 

3.1.4 
õhuleke (air permeability) 
läbi hoone piirdetarindite lekkinud õhuvoolu hulga ja piirdetarindite pindala suhe 

3.1.5 
piirdetarindite erilekkehulk (specific leakage rate) 
õhulekke vooluhulk hoone piirdetarindite pindala kohta referentsõhurõhuvahel 
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